mo ?é a AAA 


A 
IÓ 


Y) olare 

ta do o 

End paradas, dele cérlis. 
Lee) 


DA pa le Gain ic 
dema, 2 fpazeón. 


y AS Ml La ran! cncont 


la abia deintr 
Dnulicolo fin Jareón ds, 
A ol ol ¿0 0a>5, E 
Mañño] ol E Veleta ps ole 
Gruta (49% llos Ml 
fede puohal el MAA) 
2 OS ds 
[Oy Fale (loo 
pia de vd 


¿Diego lv SN 
do De la 6 tre a 
Ajokrdo Kago adse a pesar PuASEAN 

pic A HMamana aut ES das ue 


ala pto Jumara k a 
| Momána q;u0 es boba slk pes 
e duda Y la lemalita ha cota 2u el alas, 
5 tejedora $ la Ela Vago a Luca» : 
| y? Rua vua vuadya la Hugo síu waa 
ES vá re queda 5% ue la peta llovaw 
NO 5% uo 52 yo un un quedo d 
ue O Car 
que enádo fura y! q. ue pehran dufor? 
Sax es Henlora pe ld doy: % je 
PH sole lan escalas bas Y la Hu dad ) 
Alo ollo lo ty ag loa py 5 
la tejeclora MEN ajo ari ¿es 


há 


< => z sl A 
ROMAN TRADICIONALES neeo-pud por NA Contes , 
TA han Teno E 


La apuesta 


— Apostado tengo, madre, — de perder o de ganar, 
que he de dormir con Mariana — antes del gallo cantar. 
— ¿Para qué has de apostar, hijo, — si sabes que no has de 
ganar? 
— Usted, como ya vieja, — un consejo me ha de dar. 
— Consejo si'te daría ; — no me lo querrás tomar. 
Vístete la mi basquiña —y encima el verde brial, 
y a las puertas de Mariana — ármale un rico cantar, 
— Soy tejedora, señora, — que vengo de sobre mar ; 
las telas las traigo ordidas, — sólo me falta tramar. 
— ¿Dónde es la tejedora, — tan graciosa en el cantar? 
Las sedas las tengo hiladas, — pero están por devanar. 
— Devánelas la señora, — que yo me quiero marchar. 
— Esta noche, tejedora, — aquí te podrás quedar. 
— No me quedaré, señora, — no me quedaré yo tal, 
que mañana tus criados — de ti se querrán burlar. 
— Si eso temes, tejedora, — tú conmigo dormirás ; 
comerás conmigo en mesa, — dormirás conmigo en par. — 
A eso de la media noche — Mariana sus voces da ; 
ya las oye su padre — de la cama donde está. 
¿Qué tienes tú, Marianita? — ¿Sueñas, o qué voces das? 
— Si soñara yo, mi padre, — si soñara la verdad, 
la tejedora de anoche — galán se ha vuelto ya. 
— Levántate, Marianita, — y aviale de almorzar ; 
prepárale un par de huevos — y échale de regalar.— 
La tejedora no cs lerda, — que no quería almorzar. 
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Na sabe usted, madre mía, — el mi modo de pensar (7), 
2 que he de dormr con Marianita antes del gallo cantar, 
Y usted como madre mia, un consejo me ha de dar. 
4 -Sí te lo daré, mi hido, si tú lo quieres tomar. 
Ouita el vestido de conde y pon el mía de briar 
6 ya la muerta de marianita te vas a ira pasear» 
Ya saliera Marianita con sus criados a mirar. 
8 —¿Quién es esa señorita e largo tiene el pasear”. 
— Tejedora soy de seda de las orillas del mara 
1 me hizo falta una poquita y aquí la vengo a buscar» 
Yo una poquita tengo, — pero está por devanar. 
12 —Devánela usted, la señora, — de brisa y no de vagar, 
que soy de muy lejos tierra y tengo ríos que pasar. 
14 No tema usted, la señora, — que en mi casa dormirá. 
Tengo medo a sus criados, — que me iban a forzar. 
16 -Pues no tema usted, la señora, queen mi celda dormirá.- 
Á eso de la media noche Marianita voces da, 


18 que la dama de ayer tarde se convirtió en un galán. 
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